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See the notice on TED website

442409-2026 - Licitación
Alemania – Elementos de sujeción – Hammerkopfschrauben
OJ S 122/2026 29/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Hamburg Verkehrsanlagen GmbH
Correo electrónico: ausschreibungen@hhva.de
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Hammerkopfschrauben
Descripción: Gegenstand der Ausschreibung ist die Lieferung von Hammerkopfschrauben 
gemäß Leistungsverzeichnis.
Identificador del procedimiento: 741627d8-f6e1-42a7-95c2-27204c77ed9f
Identificador interno: EU260603RX01
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Die Merkmale des Verfahren wird im Dokument 
Aufforderung zur Abgabe eines Angebotes beschrieben. Nach Ablauf der Angebotsfrist erfolgt 
eine formale Prüfung aller fristgerecht eingegangenen Angebote. Dabei prüft der 
Auftraggeber, ob die eingegangenen Angebote, die in diesen Angebotsbedingungen und den 
weiteren Vergabeunterlagen festgelegten formalen Anforderungen einhalten.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 44530000 Elementos de sujeción
Clasificación adicional (cpv): 44530000 Elementos de sujeción, 44531700 Artículos con rosca 
de hierro o de acero

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Hamburg
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DMNMX0J#
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/442409-2026
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Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Eignung und Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB Bei der Auswahl 
der Angebote, die für den Zuschlag in Betracht kommen, werden nur Bieter berücksichtigt, die 
für die Erfüllung der vertraglichen Verpflichtungen nicht nach den §§ 123, 124 GWB 
ausgeschlossen worden sind (vgl. Anlage).

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Hammerkopfschrauben
Descripción: Es ist beabsichtigt, einen Rahmenvertrag voraussichtlich für die Zeit für 12 
Monate zu schließen. Der Vertrag kann durch den Auftraggeber optional einmal dreimal um 12 
Monate verlängert werden. Es ist beabsichtigt, die in anliegender Leistungsbeschreibung 
bezeichneten Leistungen zu vergeben. Es gelten die nachfolgenden Verfahrensbedingungen. 
4.000 St. Hammerkopfschrauben 38/17 5.000 St. Hammerkopfschrauben 40/17 2.000 St. 
Hammerkopfschrauben 28/28 11.000 St. Unterlegscheibe M10 11.000 St. Sechskantmutter 
M10 11.000 St. Sechskantmutter M10 mit Klemmteil 4 LE Technische Abstimmung, Erstellung 
entsprechender Datenblätter sowie technischen Zeichnungen. Inkl. der Bereitstellung von 10 
Musterschrauben in einer geringeren Güte 100m Montageschiene 38/17 Bedarfspos. 100m 
Montageschiene 41/22 Die Abnahme erfolgt per Einzelabruf, die genaue Abnahmemenge pro 
Einzelabruf wird mit dem erfolgreichen Bieter nach sinnvollen Verpackungseinheiten 
vereinbart.
Identificador interno: EU260603RX01

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 44530000 Elementos de sujeción
Clasificación adicional (cpv): 44530000 Elementos de sujeción, 44531700 Artículos con rosca 
de hierro o de acero

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Hamburg
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 12 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Im Rahmenvertrag werden über die Vertragslaufzeit 
hinaus eine Option zur Vertragsverlängerung zu 12 Monaten vereinbart.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
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5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Wenn nach dem Recht des Herkunftsstaates des 
Bewerbers/Bieters für die Ausübung der ausgeschriebenen Tätigkeit eine Erlaubnis, 
Genehmigung, Konzession oder Zulassung erforderlich ist, ist dies mit dem Teilnahmeantrag / 
Angebot mitzuteilen und der entsprechende Nachweis zu erbringen. Der Nachweis darf nicht 
älter als 6 Monate, gerechnet ab Veröffentlichungstag der Bekanntmachung sein.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Erklärung und Nachweis über das Vorliegen einer Berufs-
/Betriebshaftpflichtversicherung mit der unter Mindestanforderung genannten Deckungshöhe 
durch Vorlage der Bestätigung des Versicherungsgebers, alternativ durch Vorlage einer 
rechtsverbindlichen Erklärung des Versicherungsgebers, im Auftragsfall eine Versicherung mit 
den geforderten Mindestdeckungssummen abzuschließen Die Berufs-
/Betriebshaftpflichtversicherung weist mindestens folgende Deckungssummen je Schadensfall 
auf: - 5.000.000 EUR für Sachschäden - 5.000.000 EUR für Vermögensschäden Für den Fall, 
dass eine Versicherung mit der vorgenannten Mindestdeckungssumme nicht besteht, ist eine 
Bestätigung einzureichen, dass im Falle einer Beauftragung eine Versicherung zu den 
vorgenannten Mindestbedingungen abgeschlossen wird. Die Kopie des Versicherungsscheins 
muss spätestens 10 Tage nach Zuschlagserteilung, jedenfalls aber vor Beginn der 
Leistungserbringung nachgereicht werden. Im Falle einer Bietergemeinschaft ist der Nachweis 
einer bestehenden Betriebshaftpflichtversicherung zu den vorgenannten Bedingungen für 
jedes Bietergemeinschaftsmitglied zu erbringen.

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la 
calidad
Descripción del criterio de selección: Zertifizierung gemäß DIN/ISO 9001 oder vergleichbar.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Es sind mindestens zwei geeignete, unterschiedliche 
Referenzen zu benennen. Benennung von mindestens zwei unterschiedlichen Referenzen: a) 
Die mit dem Ausschreibungsgegenstand (Art und Umfang) vergleichbar sind b) Die 
Referenzen müssen in den letzten fünf abgeschlossenen Geschäftsjahren beendet worden 
sein. c) Auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers ist von den Bietern, deren Angebote in 
die engere Wahl kommen, der Ansprechpartner des Auftraggebers einschl. Kontaktdaten 
anzugeben.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Der Preis des Angebots wird mit 100% gewichtet. Kriterium: alleiniges 
Wertungskriterium Preis. Der Preis (in EUR, ohne USt.) wird aus der Wertungssumme des 
Angebotes ermittelt. Der Zuschlag erfolgt auf das Angebot, welches im Ergebnis der Wertung 
das wirtschaftlichste Angebot darstellt. Der Vertrag kommt mit Erteilung des Zuschlags 
zustande.
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Categoría del criterio de adjudicación de peso: Orden de prioridad
Criterio de adjudicación: número: 1

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 21/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMNMX0J
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMNMX0J

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMNMX0J
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 28/07/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Semanas
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Zunächst werden alle eingegangenen Angebote auf 
Vollständigkeit und fachliche sowie rechnerische Richtigkeit überprüft (§ 56 Abs. 1 VgV). Die 
Vergabestelle behält sich vor gemäß § 56 Abs. 2 VgV fehlende oder unvollständige oder 
fehlerhafte unternehmens- sowie leistungsbezogene Unterlagen vom betreffenden Bieter 
nachzufordern. Fehlende Unterlagen, die Preisangaben enthalten, dürfen nicht nachgefordert
/nachgereicht werden.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 28/07/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Es ist vom Auftraggeber kein öffentlicher Eröffnungstermin vorgesehen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die nachfolgend genannten Anlagen 
beinhalten Ausführungsbedingungen als Mindestanforderungen, die zwingend erfüllt sein 
müssen. Bei Nichterfüllung führt dies zum Ausschluss der Angebotswertung. Folgende 
Anlagen sind mit dem Angebot einzureichen: - Eigenerklärung zur Tariftreue und Mindestlohn 
(vgl. Anlage) - EU-Sanktionen (vgl. Anlage)
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zahlungsziel beträgt 30 Tage Rechnungslegung erfolgt an MHIL@hhva.
de.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMNMX0J/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMNMX0J/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMNMX0J
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMNMX0J
mailto:MHIL@hhva.de
mailto:MHIL@hhva.de
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Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Vergabekammer der Finanzbehörden, Interner Service und 
Steuerung Abt. 14
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer der 
Finanzbehörden, Interner Service und Steuerung Abt. 14
Información sobre los plazos de revisión: Ist der Bieter der Auffassung, dass dieses 
Vergabeverfahren einen Verstoß gegen Vergabebestimmungen beinhaltet, kann er diesen 
Verstoß innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen nach Erkennen gegenüber dem 
Auftraggeber rügen. Sollte der Auftraggeber dieser Rüge nicht abhelfen wollen, kann der 
Bieter binnen 15 Tagen nach Eingang dieser Nichtabhilfeentscheidung einen 
Nachprüfungsantrag gemäß § 160 GWB schriftlich bei der Vergabekammer stellen. (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf 
der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Hamburg Verkehrsanlagen GmbH
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer der Finanzbehörden, Interner Service und Steuerung Abt. 14
Organización que recibe solicitudes de participación: Hamburg Verkehrsanlagen GmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Hamburg Verkehrsanlagen GmbH
Número de registro: n/A
Dirección postal: Am Neumarkt 44
Localidad: Hamburg
Código postal: 22041
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Punto de contacto: Einkauf
Correo electrónico: ausschreibungen@hhva.de

mailto:ausschreibungen@hhva.de
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Teléfono: +49 4037023-0
Dirección de internet: https://www.hhva.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer der Finanzbehörden, Interner Service und Steuerung 
Abt. 14
Número de registro: keine
Dirección postal: Gänsemarkt 36
Localidad: Hamburg
Código postal: 20354
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@fb.hamburg.de
Teléfono: +49 40428231690
Fax: +49 40427923080
Dirección de internet: https://www.hamburg.de/behoerdenfinder/info/11725152/
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammer der Finanzbehörden, Interner Service und Steuerung 
Abt. 14
Número de registro: unbekannt
Dirección postal: Gänsemarkt 36
Localidad: Hamburg
Código postal: 20354
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@fb.hamburg.de
Teléfono: +49 40428231690
Fax: +49 40427923080
Dirección de internet: https://www.hamburg.de/behoerdenfinder/info/11725152/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Vergabekammer der Finanzbehörden, Interner Service und Steuerung 
Abt. 14
Número de registro: N/A
Dirección postal: Gänsemarkt 36
Localidad: Hamburg
Código postal: 20354
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@fb.hamburg.de
Teléfono: +49 40428231690
Fax: +49 40427923080

https://www.hhva.de/
mailto:vergabekammer@fb.hamburg.de
https://www.hamburg.de/behoerdenfinder/info/11725152/
mailto:vergabekammer@fb.hamburg.de
https://www.hamburg.de/behoerdenfinder/info/11725152/
mailto:vergabekammer@fb.hamburg.de
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Dirección de internet: https://www.hamburg.de/behoerdenfinder/info/11725152/
Funciones de esta organización: 
Organización de mediación

8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 7301e776-3a56-43fe-b672-3774b8371b67  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 26/06/2026 11:41:03 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 442409-2026
Número de la edición del DO S: 122/2026
Fecha de publicación: 29/06/2026

https://www.hamburg.de/behoerdenfinder/info/11725152/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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